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Článek1
Úvodní ustanovení

Článek 2
Rozsah a územní platnost pojištění

1. Pro havarijní pojištění vozidel fyzických i právnických 1.
osob, které sjednává Allianz pojišťovna, a.s., (dále jen ,,po-
jistitel) platí příslušná ustanovení zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník (dále jen ,,Zákoník"), tyto Všeobecné
pojistné podmínky pro havarijní pojištěnívozide| - Allianz
Autopojištěnľ 2014 l Allianz Autoflotily 2014 (dále jen
,,VPP°'), Zvláštní pojistné podmínky pro havarijní pojiště-
ní vozidel - Allianz Autopojištění 2014 a Zvláštní pojistné
podmínky pro havarijní pojištěnívozide| - Allianz Autoflo-
tily 2014 (dále jen ,,ZPP") a Doplňkové pojistné podmínky
pro havarijní pojištění vozidel -Allianz Autopojištění 2014
l Allianz Autoflotily 2014 (dále jen ,,OPP'), které jsou ne-
dílnou součástí pojistné smlouvy.

2. Obsahujřli vpp, zpp, opp, pojistná smlouva nebo do-
hoda v případech, kdy to Zákoník připouští, odchylnou
úpravu od některých ustanovení Zákoníku, platí úprava
v nich uvedená. Není-li tato úprava provedena, platí
ustanovení Zákoníku.

3. Havarijní pojištění, všechna doplňková pojištění uvedená
v ZPPa OPP (dále jen ,,pojištěni") jsou z hlediska Zákoníku
pojištěnhn škodovým. při škodovém pojištění poskytne
pojistitel pojistné plnění, které v ujednaném rozsahu vy-
rovnává úbytek majetku vzniklý v důsledku pojistné udá-
losti. výjimku tvoří havarijní pojištění gap s omezeným
snižováním pojistného plnění z důvodu poklesu obvyklé
ceny vozidla, které je považováno částí, která přesahuje
standardní havarijní pojištění, za pojištění obnosové.

Dle těchto VPP lze pojistnou smlouvou sjednat pojištění
pro případ:
a) havárie, přičemž havárň se rozumí nahodilé náhlé

působení vnějších mechanických sil na pojištěné
vozidb (náraz, střet, pád) a nahodilé náhlé půso-
bení chemických látek na vnější lakované části vo-
zidla,

b) odcizení, přičemž odcizením se rozumí krádež vozi-
dla jako celku nebo jeho vnější části nebo zmocnění
se vozidla, jeho vnitřního vybavení nebo hmotných
věcí v něm uložených krádeží vloupánhn; za odcize-
ní se povážuje též loupež,

C) živelní události, přičemž živelní událostI se rozumí
poškození nebo zničeni vozidla nahodilým náhlým
působením nás|edujÍcÍch přírodních fyzikálních sil:
vichřice, krupobití, úder blesku, zemětřesení, sesuv
půdy, zřícení skal nebo zemin, sesuv nebo zřícení
lavin, povodeň, záplava nebo požárem, výbuchem,
pádem stromu, stožáru, sloupu te|efonního nebo
elektrického vedeni nebo veřejného osvětlenI,

d) vandalismu, přičemž vandalismem se rozumí po-
škození nebo zničení zaparkovaného vozidla proka-
zatelně úmyslným jednáním třetích osob, kdy ze zá-
věrů šetření pojistitele vyplývá, že ke škodě nedošlo
následkem provozu jiného vozidla,

e) poškození nebo zničení zaparkovaného vozidla zví-
řetem.
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2. pojištění se vztahuje na pojistné události, které během
trvání pojištěni nastanou na území Evropy včetně Turec-
ka s výjimkou Běloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny,
není-li v ZPP, OPP stanoveno nebo v pojistné smlouvě
dohodnuto jinak.

Článek 3
pojištěné věci

1. pojištění podle ČI. 2 odst. 1 VPP se vztahuje pouze na
vozidlo uvedené v pojistné smlouvě, jeho povinnou,
případně i doplňkovou (s vozidlem pevně spojenou) vý-
bavu, dodávanou pro daný typ vozidla, je-li zahrnuta do
prodejní ceny nového vozidla, nebo i jinou výbavu, jejíž
pořízení je schopen pojistník pojistiteli doložit. výbavu
do vozidla instalovanou až po sjednání pojištění lze
pojistit formou písemného dodatku k pojistné smlou-
vě. pojistnou smlouvou nebo ZPP lze rozšířit pojistnou
ochranu i na jiné hmotné věci, zásadně však vztahující
se k vozidlu nebo jeho provozu. pojištění se nevztahuje
na navigace, autorádia a aud|ovizuá|ní techniku, které
nebyly do vozidla pevně zabudovány výrobcem vozidla
nebo jeho autorizovaným opravcem.

2. pojistit lze vozidlo, které podléhá registru vozidel v české
republice a splňuje podmínky provozu na pozemních ko-
munikacích, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

Článek 4
výluky ' pojištění

1. Pokud není v ZPP stanoveno nebo v pojistné smlouvě
ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na škody:
a) vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného

nebo oprávněného uživatele vozidla, včetně osob
žijících s nimi ve společné domácnosti nebo odká-
zaných na ně svou výživou nebo jiných osob, jedna-
jIcIch z podnětu některé z těchto osob,

b) vzniklé při použití vozidla k trestné Činnosti osob
uvedených v ustanovení písm. a) tohoto odstavce,

C) vzniklé v době řízení vozidla osobou, která není
držitelem příslušného řidičského oprávnění nebo
osobou, které bylo řidičské oprávnění rozhodnutím
správního orgánu odňato nebo pozastaveno, anebo
jí bylo řízení vozidla pravomocným rozhodnutím
soudu nebo správního orgánu zakázáno nebo po-
kud osoba, která v době škodné události vozidlo ří-
dila, nesplňovala jiné právním předpisem stanovené
podmínky k řízení vozidla nebo nebyla jednoznačně
identiňkována; tato výluka se neuplatni v případě
odcizení vozidla,

d) vzniklé v době, kdy bylo vozidlo řízeno osobou pod
vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní lát-
ky nebo léku označeného zákazem řídit motorové
vozidlo nebo se tato osoba bezdůvodně odmítla
podrobit na výzvu policie zkoušce na jejich přítom-
nost anebo pokud svým jednáním po škodné udá-
losti provedení takové zkoušky znemožnila,

e) k nimž došlo v důsledku povstání, násilných nepoko-
jů, stávek, teroristického jednání, válečných událostí,

zásahu veřejné moci, nebo jaderné energie,
f) vzniklé

- při závodech jakéhokoli druhu a při soutěžích
s řych|ostnÍv|ožkou, jakož i při přípravných jízdách
k těmto závodům a soutěžím, přičemž závodem
se rozumí organizační forma jednorázové sou-
těže, soutěží se rozumí zápolení dvou nebo vÍce
stran o vítězství nebo dosažení jiného ohodnoce-

.ni,
- při jízdě na uzavřených okruzích; za uzavřený

okruh je považována účelová komunikace, která
není veřejně přístupná a není na ní povinnost do-
držovat pravidla provozu na pozemních komuni-
kacích,

g) způsobené poškozením či zničením pneumatik, po-
kud nedošlo současně i k jinému poškození vozidla,
ze kterého vznikla pojistiteli povinnost poskytnout
pojistné plnění,

h) způsobené odcizením, únikem nebo znehodnoce-
ním pohonných hmot,

i) způsobené při provádění opravy nebo údržby vozi-
dla nebo v přímé souvislosti s těmito pracemi,

j) za které je ze Zákoníku či ze smlouvy odpovědný
opravce (zhotovitel), dopravce, dodavatel nebo za-
silatel s výjimkou škod, za které je odpovědný pro
danou značku vozidla autorizovaný opravce nebo
smluvní opravce pojistitele,

k) způsobené v době od fyzického předání vozidla
včetně klíčů a ovladačů autobazaru do doby předání
vozidla včetně klíčů a ovladačů jeho vlastnIkovi nebo
oprávněnému uživateli vozidla,

l) způsobené funkčním namáháním, přirozeným
opotřebením, únavou nebo vadou materiálu, kon-
strukční nebo výrobní vadou,

m) způsobené vadou, kterou mělo vozidlo již v době
sjednání pojištěni a která byla nebo mohla být zná-
ma pojistníkovi nebo pojištěnému bez ohledu na to,
zda byla známa i pojistiteh,

n) způsobené nerespektováním výrobcem vozidla,
jeho části nebo výbavy stanovené obsluhy nebo
údržby a dále při použití vozidla, jeho části nebo vý-
bavy jiným než výrobcem určeným způsobem nebo
k účelům vojenským,

o) majÍcÍ původ v havárii, pokud vozidlo pro vážné
nebo nebezpečné závady v technickém stavu nebo
z důvodu provedených neschválených změn nebylo
k provozu technicky způsobilé (viz zákon Č. 56/2001
Sb., v platném znění),

p) majÍcÍ původ v činnosti voz|d|a jako pracovního
stroje včetně jeho využití ke sklápěni nebo k jiné
manipukci s jeho nákladem; Činností vozidla jako
pracovního stroje se rozumí jeho 1jžÍváni k jiné pra-
covni činnosti než k samotné jízdě,

q) způsobené následkem vniknutí vody do spa|ovacího
prostoru motoru,

r) způsobené věcí nebo zvířetem přepravovanými
nebo ponechanými na anebo ve vozidle,

S) vzniklé v době, kdy vozidlo nebylo vybaveno plat-
ným českým technickým průkazem, nebo pokud
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byl tento vydán na základě nepravdivých údajů,
t) kdy oprávněná osoba v rozporu s ČI. 8 odst. 11 VPP

neumožnila pojistiteh provést prohlIdku poškozené-
ho vozidla před jeho opravou.

2. Z tohoto pojištění nevzniká právo na pojistné plněni za
následné újmy všeho druhu (např. ušlého výdělku, ušlé-
ho zisku, nemožnost používat pojištěnou věc apod.), za
vedlejší výlohy (náklady právního zastoupeni, poštovné,
expresní příplatky apod.), za nemajetkovou újmu a na
úhradu ceny zvláštní obliby.

článek 5
Uzavření pojistné smlouvy a vznik pojištění

1. pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné smlouvy
nebo dodatku k pojistné smlouvě (tj. bezprostředně po
podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě obě-
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou-
vou nebo dodatkem k pojistné smlouvě dohodnut poz-
dější počátek pojištění.

2. pojistná smlouva musí být uzavřena písemnou formou,
jinak je neplatná.Totéž se týká změn pojistné smlouvy.

3. Obsahuje-li při jetí nabídky dodatky, výhrady, omezení
nebo jiné změny proti původní nabídce, považuje se za
novou nabídku. Přijetí nabídky sdodatkem nebo odchyl-
kou ve smyslu § 1740 odst. 3 Zákoníku je vyloučeno.

Článek 6
pojistné období, pojistné

1. pojištění lze sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu
určitou v trvání nejméně tří měsíců.

2. Je-li pojištěni sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník
povinen platit za pojistná období běžné pojistné, které je
splatné první den každého pojistného období. v pojist-
né smlouvě je možné dohodnout placení běžného po-
jistného ve splátkách. Prvnisplátka pojistného je splatná
vden počátku pojištěnía následné splátkyv po|o|etních,
čtvrtletních nebo měsIčních intervalech od data počát-
ku pojištěni.

3. Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, je pojistník po-
vinen zaplatit jednorázové pojistné; pokud není ujedná-
no jinak, je jednorázové pojistné splatné již při uzavření
pojistné smlouvy.

4. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v dohod-
nuté výši, má pojistitel právo na uporrňnací výlohy za
každou odeslanou upomínku k zaplaceni pojistného
a zákonný úrok z prodlenI.

5. pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje
předpokládané náklady pojistitele na pojistné plnění,
správni náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu
škod se zohledněním zejména povinností a podmínek
pro pojišťovací Činnost yyp|ývajÍcĹch z obecně závaz-
ných právních předpisů a rozhodovací praxe soudů,
sjednaného rozsahu pojištění, pojistného rizika, existen-
ce a výše spoluúčasti, způsobu zabezpečení pojištěného
vozidla, výše a změny pojistné hodnoty pojištěného vo-
zidla a škodného průběhu založeného na vlastních sta-
tistických údajích pojistitele. výše pojistného se určuje

podle sazeb stanovených pojistitelem, přičemž pojistné
je kalkulováno na základě pojistně matematických me-
tod pro roční pojistné období.

6. pojistitel má v souvislosti se změnou podmínek roz-
hodných pro stanovení výše pojistného dle odst. 5
tohoto článku (zejména změny právních předpisů,
změny rozhodovací praxe soudů, změny faktorů ne-
závislých na pojistiteli mající vliv na dostačitelnost
pojistného dle zákona o pojišťovnictví, zvýšení cen
vstupů odrážejÍcĹ se ve zvýšení nákladů na pojistná
plnění) právo upravit výši pojistného na další pojistné
období. V takovém případě je pojistitel povinen sdělit
pojistníkovi novou výši pojistného a datum účinnosti
této změny nejpozději 2 měsíce přede dnem splatnos-
ti pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše
pojistného změnit. Pokud pojistník se změnou výše
pojistného neswhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit
u pojistitele do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované
změně výše pojistného dozvěděl; v tomto případě po-
jištění zanikne uplynutím pojistného období předchá-
zejÍcÍho pojistnému období, kterého se navrhovaná
změna pojistného týká.

7. Přeplatky pojistného mohou být použity jako předplatné
pro úhradu nás|edujÍcÍ splátky pojistného, nepožádá-li
pojistník o jejich vrácení.

8. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném rozsa-
hu existovalo již při ljzavÍrání smlouvy, má právo navrh-
nout novou výši pojistného.

9. Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 8 přijat
nebo nově určené pojistné zaplaceno v ujednané době,
má pojistitel právo pojištění vypovědět s osmidenní vý-
povědní dobou.

10. Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek,
provede pojistitel odpovídajÍcÍ změnu výše pojistného
s účinností nejpozději od prvního dne nás|edujÍcÍho po-
jistného období.

11. pojistitel má právo navýšit roční pojistné za dobu trvání
pojištěnívozid|a určeného ke zvláštnímu účelu (dle odd.
lZPP), jehož použÍvání je spojeno s podstatně zvýšeným
pojistným rizikem.

12. pojisti4i pojistník vědomě neexistujÍcÍ pojistný zájem,
ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je po-
jištění neplatné: pojistiteli však náleží odměna odpo-
vÍdajÍcÍ pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti
dozvěděl.

Článek 7
Změna a zánik pojištění

1. Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě
jsou prováděny formou písemného dodatku k pojistné
smlouvě. přijal-li pojistník nabídku změny nebo doplně-
ní včasným uhrazením v nabídce stanoveného pojistné-
ho, považuje se písemná forma dodatku za zachovanou.
Písemné formy se vyžaduje i pro oznámení adresovaná
druhé smluvní straně.

2. pojistitel nebo pojistník mohou pojištěni vypovědět:
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a) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode
dne uzavření pojistné smlouvy,

b) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode
dne uzavření dodatku k pojistné smlouvě, kterým
došlo k jeho sjednání, nebo

C) s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode dne
oznámení vzniku pojistné události.

3. pojistitel nebo pojistník mohou pojištění rovněž vypově-
dět ke konci pojistného období; je-li však výpověďdoru-
Cena druhé straně později než šest týdnů přede dnem,
ve kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke
konci následujÍcÍho pojistného období.

4. pojistitel má právo pojištění vypovědět s osmidenní vý-
povědní dobou, prokáže-li, že by vzhledem k podmín-
kám platným v době uzavření smlouvy smlouvu neuza-
vřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu
již při uzavíránÍ smlouvy.

5. výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počíná
běžet dnem následujíchn po doručení výpovědi druhé
smluvní straně; uplynutím výpovědní doby pojištění
zaniká.

6. pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpovědní
doby, porušI-li pojistník nebo pojištěný povinnost ozná-
mit zvýšení pojistného rizika. Dnem doručení yýpovědi
pojistníkovi pojištění zaniká.

7. pojištění zaniká odcizením pojištěného vozidla nebo to-
tální škodou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla
určit, považuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie
přijme oznámení o jeho odcizení. pojistník je povinen
odcizení nebo zničeni vozidla pojistiteli prokázat.

8. pojištění zaniká dnem trvalého vyřazení vozidla z regis-
trú vozidel v české republice nebo ukončením platnosti
vývozní spz (RZ) vydané za účelem trvalého vývozu vo-
zidla do zahraničí.

9. pojištění nezaniká smrtí pojištěného ani dnem zániku
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce.

10. Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku bez
právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný;
oznámi-h však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů
ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku,
že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká poj|štění
dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka. Účinky pro-
dlenívůči pojištěnému nenastanou dříve než uplynutím
patnácti dnů ode dne, kdy se pojištěný o svém vstupu do
pojištění dozvěděl.

11. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak než smrtí, po-
važuje se za toho, kdo uzavřel pojistnou smlouvu, ten
manžel, kterému pojištěné vozidlo připadlo při vypořá-
dání společného jmění manželů.

12. pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní
nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-h osobou odliš-
nou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka
vozidla s povinností dobžení vyznačení této změny
v technickém průkazu vozidla; oznámením změny
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti
a pojistník při oznámení změny vlastníka pojistiteli pro-
jeví, že má na pokračování pojištění zájem.

13. Pojištěnízaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno.

14. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného
a poučI-li ho v upomínce, že pojištění zanikne, nebude-li
pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, která musí být
stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne
doručeni upomínky, zanikne pojištění dnem následujŕ
čÍm po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem
v upomínce pro neplacení.

15. pojistitel má při zániku pojištění podle shora uvedených
ustanovení tohoto článku právo na pojistné za dobu tr-
vání pojištěni s výjimkou zániku pojištění:
a) vdůsledku pojistné události, kdy náleží pojistiteli po-

jistné do konce pojistného období, v němž pojistná
událost nastala; v takovém případě náleží pojistiteli
jednorázové pojistné celé,

b) na základě výpovědi pojistitele z důvodu porušení
povinnosti pojistníka nebo pojištěného oznámit
zvýšení pojistného rizika, kdy náleží pojistiteli po-
jistné do konce pojistného období, v němž pojištění
zaniklo; v takovém případě náleží pojistiteli jednorá-
zové pojistné celé,

C) v důsledku zániku pojistného zájmu, kdy náleží po-
jist|te|i pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistné-
ho zájmu dozvěděl.

16. pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. Po-
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, že:
a) pojištění zanikne dnem, který navrhovatel požaduje;

nejdříve však dnem, kdy písemnou akceptaci svého
návrhu od příjemce návrhu obdržel.

b) pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění;
nastala-li však v době do zániku pojištění Škodná
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce
pojistného období, v němž pojištění zaniklo; v tako-
vém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné
celé.

17. Ustanovení Zákoníku o přerušení pojištěníz důvodu ne-
placení pojistného se neuplatní.

18. pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v souladu se
Zákoníkem.

19. pojistník má právo od smlouvy odstoupit v případech
uvedených v Zákoníku, zvláště pak, porušil-li pojistitel
povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy
zájemce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistní-
ka při jednání o změně smlouvy. Stejně tak má pojist-
ník právo od smlouvy odstoupit v případě, že pojistitel
poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si
jich být při uzavíránÍ smlouvy vědom, mezi nabízeným
pojištěním a zájemcovými požadavky. Obecná úprava
odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro pojištění
ňdící se těmito pojistnými podmínkam nepoužije; ná-
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny
v oddílu pojištění (§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných
podmínkách nebo pojistné smlouvě.

20. Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužge-li je
smluvní strana do dvou měsíců ode dne, kdy zj|sti|a
nebo musela zjistit porušení povinnosti k pravdivým
sdělením.

21. Odstoupeni od smlouvy se stane účinným dnem jeho
doručení druhé smluvní straně.
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Článek 8
Povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněného

uživatele vozidla a dalších účastníků pojištění

Kromě povinnosti stanovených právními předpisy jsou po-
jistník, pojištěný, oprávnění uživatelé vozidla, případně další
účastníci pojištění zejména povinni:
1. pojistiteli bez odkladu písemnou formou oznámit kaž-

dou změnu ve skutečnostech, na které byli při sjednání
nebo změně pojistné smlouvy písemnou formou tázá-
ni. Tyto povinnosti se týkají zejména uváděni skuteč-
ností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí,
jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých
podmínek.

2. Bez pojistitelova souhlasu nečinit nic, co zvyšuje pojist-
né riziko ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li pojistník až
dodatečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že
se pojistné riziko zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného
odkladu oznámí. zvýší-li se pojistné riziko nezávisle na
pojistníkově vůli, oznámí to pojistník pojistiteli bez zby-
tečného odkladu poté, co se o tom dozvěděl. Za zvýšení
pojistného rizika se považuje změna okolnosti, které
byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel
tázal, tak podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzni-
ku pojistné události z výslovně ujednaného pojistného
nebezpečí.

3. Neprodleně oznámit pojistiteli, že předmět pojištěni byl
pojištěn (u jednoho nebo u vÍce pojistitelů) pro stejný
případ vícekrát a zároveň uvést pojistitele, číslo pojistné
smlouvy, pojistné částky nebo limity pojistného plnění
sjednané v ostatních pojistných smlouvách.

4. Před sjednáním pojištění i v jeho průběhu umožnit
pojistiteli zjištění technického stavu vozidla jeho pro-
hlídkou včetně předložení všech dokladů týkajÍcÍch se
vozidla a vlastnických práv kvozidlu.

5. Umožnit pojistiteli ověření pravdivosti a úplnosti sděle-
ných údajů, jakož l předložených dokladů a věcí.

6. Dbát na to, aby pojistná událost nenastala; zejména
nesmějí řídit pojištěné vozidlo pod vlivem alkoholu,
omamné nebo psychotropní látky nebo léku označe-
ného zákazem řídit motorové vozidlo, požívat alkohol,
uvedené látky nebo léky ani po nehodě po dobu, do kdy
by to bylo na újmu zjištění, zda před jízdou nebo bě-
hem jízdy tyto požili, a porušovat povinnosti směřujĹcÍ
k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou jim
uloženy právními předpisy nebo pojistnou smlouvou;
stejně tak nesmějí strpět porušování těchto povinností
ze strany třetích osob.

7. Udržovat vozidlo v řádném technickém a výrobcem
předepsaném stavu.

8. Při každém opuštění vozidla toto řádně uzamknout
a zabezpečit proti vniknutí a odcizení k tomu výrobcem
vozidla určeným, jakož i pojistitelem dle odd. 1 ZPP pře-
depsaným a případně i dohodnutým zabezpečovacím
zařízením.

9. Zajistit řádné a průkazné zadokumentování každé škod-
né události, se kterou je spojen požadavek oprávněné
osoby na plnění z pojištění:
a) policiI, pokud nahlášení dopravní nehody policii l

policistovi je uloženo právním předpisem,
b) inspekcí požární ochrany nebo inspekci životního

prostředí, pokud je nahlášení škodné události někte-
ré z nich uloženo právním předpisem,

c) policii v případě úmyslného poškození předmětu
pojištění, jeho odcizení jako celku nebo jeho části.

Nesplnění povinnosti dle písm. a) a b) se považuje za
znemožnění nebo ztížení šetření z viny oprávněné oso-
by ve smyslu ČI. 11 odst. 3 vpp.
Bez splnění povinnosti dle písm. C), tj. oznámit polien
poškození, zničení, odcizení předmětu pojištění nebo
jeho části, nevznikne pojistiteli povinnost poskytnout
pojistné plněnľz pojištění pro případ odcizenínebo van-
dalismu.

10. Bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 3 pracovních
dnů, pojistiteli oznámit - na adrese www.allianz.cz (on-li-
ne s možnosti vkládání dokumentů ke škodě), telefonicky
na čÍs|eS:":iib,;bČ'i»e.bo písemnou formou na adresu
Allianz pojišťo"vna, a.s., ULPV, Ke Štvanici 656/3, 186 00
Praha 8, že došlo ke škodné události, se kterou je spojen
požadavek oprávněné osoby na plnění z pojištění, podat
pravdivé vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu jejích násled-
ků, o právech třetích osob a o jakémkoliv vícenásobném
pojištění, předložit potřebné doklady, které si pojistitel
vyžádá a umožnit mu pořízení kopiítěchto dokladů a po-
stupovat způsobem ujednaným ve smlouvě.

11. V případě poškození vozidla, se kterým je spojen poža-
davek oprávněné osoby na plnění z pojištění, provést
jeho opravu v opravně určené pojistitelem nebo pojis-
titeli umožnit ve lhůtě 7 pracovních dní od nahlášení
škodné události prohlIdku poškozeného vozidla a bez
jeho souhlasu neodstraňovat Škodu vzniklou na vozidle
(opravovat poškozené vozidlo); to však neplatí, bylo-li
odstranění škody nutné z bezpečnostních, hygienic-
kých, ekologických nebo jiných závažných důvodů nebo
k tomu, aby se rozsah škody nezvětšoval; i v takových
případech je však nutné existenci těchto důvodů pro-
kázat a uschovat poškozené části vozidla do doby jejich
prohlídky pojistitelem.

12. Umožnit pojistiteli provést potřebná šetření o příčinách
vzniklé škody, o okolnostech rozhodných pro posouzení
nároku na pojistné plnění, jeho rozsahu a výše, včetně
prohlídky předmětu pojištěni, obhlídky místa škodné
události, pořízení obrazové dokumentace poškoze-
né věci a místa Škodné události, odebrání potřebných
vzorků poškozených věcí, zabezpečovacích zařízení pro
účely expertního zkoumání, či jiného odborného posou-
zení.

13. Dojde-li k pojistné události, učinit opatření, aby škoda
souvĹsejÍcÍ s touto pojistnou událostí se již nezvětšovala.

14. V případě dopravní nehody nepod|éhajÍcÍ oznámení
policii bez zbytečného odkladu předložit pojistiteli spo-
lečný záznam o nehodě.

15. V případě odcizení vozidla odevzdat pojistiteli doklady
od vozidla (zejména technický průkaz), dále veškeré
sady klíčů od zámků (i přídavných) včetně ovladačů
imobilizéru a dálkového ovládání zámků, které byly vý-
robcem, prodejcem či předchozím vlastníkem voz|d|a
společně s vozidlem dodány či dodatečně pořízeny,
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nebo hodnověrně doložit a na výzvu pojistitele i proká-
zat, proč tak nelze učinit; ke vzniku povinnosti pojistitele
poskytnout pojistné plnění nedojde, pokud se prokáže,
že odevzdané klíče nebo ovladače k vozidlu nenáležely.

16. Učinit opatřeni, aby nedošlo k promlčení nebo zániku
práva na náhradu škody nebo jiné obdobné právo, které
podle § 2820 Zákoníku přechází na pojistitele. 1.

17. V souvislosti s šetřením pojistné události zplnomocnit
v případě potřeby pojistitele k samostatnému jednání se
všemi dotčenými orgány a institucemi.

18. Prokázat na výzvu pojistitele provedení oprav, ke kterým
došlo na vozidle v době od počátku pojištění.

19. Zabezpečit vůči jinému práva, která na pojistitele pře-
chází, zejména právo na náhradu škody, postih a na
vypořádání nebo jiná obdobná práva. Osoba, jejíž právo
na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady
a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí.
Zmaří-li přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo 2.
snížit plnění z pojištění o částku, kterou by jinak mohl
získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má právo na náhra-
du až do výše této částky.

20. pojistník a pojištěný jsou povinni zajistit dodržování po-
vinností uvedených v předchozích odstavcích i ze strany
všech oprávněných uživatelů vozidla (dále jen ,,uživatel
vozidla"), jakož i dalších účastníků pojištění.

žádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu;to neplatí,
je-li rozumný důvod poskytnuti zálohy odepřít.

Článek 10
pojistné plnění a jeho výpočet

Článek 9
Povinnosti a práva pojistitele

pojistitel je povinen:
1. Bez zbytečného odkladu po oznámení škodné událos- 3.

ti zahájit šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu
jeho povinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho
výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plně-
ní; na žádost této osoby jí pojistitel v písemné formě
zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho
zamÍtnutÍ.

2. Obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě
zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu oznáme-
né události, anebo zamlčŕli se v něm vědomě údaje
týkající se této události, má pojistitel právo na náhradu
nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností,
o nichž mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má
se za to, že pojistitel vynaložil náklady v prokázané výši
účelně.

3. Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která
uplatňuje právo na pojistné plnění, náklady šetření nebo
jejich zvýšení porušením povinnosti, má pojistitel vůči
němu právo na přiměřenou náhradu.

4. pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení tohoto
šetření. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho
výsledky oprávněné osobě.

5. Nelze-li ukončit šetřeni nutná k zjištění pojistné udá-
losti, rozsahu pojistného plnění nebo k zjištění osoby
oprávněné přijmout pojistné plnění do tři měsíců ode
dne oznámení, pojistitel oznamovateli sdělí, proč nelze
šetření ukončit; požádá-li o to oznamovatel, sdělí mu
pojistitel důvody v písemné formě. pojistitel poskytne
osobě, která uplatňuje právo na pojistné plnění, na její

V případě poškozenÍvozid|a se pojistným plněním rozu-
mí účelně vynaložené náklady na opravu za použitív ČR
běžně dostupných nových náhradních dílů nebo částí
vozidla a na odtah pojištěného vozidla, maximálně však
do výše obvyklé ceny vozidla v ČR v době bezprostřed-
ně před škodnou událostí, přičemž výsledná částka se
snižuje o hodnotu použitelných zbytků nahrazovaných
částí vozidla dle odst. 5 tohoto článku, o výši vynalože-
ných nákladů na odtah vozidla a výši dohodnuté spo-
luúčasti, pokud není v ZPP stanoveno nebo v pojistné
smlouvě dohodnuto jinak.
V případě totální škody či odcizeni vozidla se pojistným
plněním rozumí náklady na pořízení vozidla stejného
druhu a kvality v ČR snížené o částku odpovídajÍcÍ stup-
ni opotřebení či jiného znehodnocení s přihlédnutím
k dané situaci na trhu v ČR (obvyklá cena v době bez-
prostředně před škodnou událostI), přičemž výsledná
částka se snižuje o hodnotu použitelných zbytků dle
odst. 5 tohoto článku, o výši vynaložených nákladů na
odtah vozidla, o výši dohodnuté spoluúčasti a o částku
představujÍcÍ rozdíl mezi již uhrazeným pojistným a po-
jistným, na které má pojistitel dle těchto VPP nebo ze
Zákoníku právo, pokud nenív ZPP stanoveno nebo v po-
jistné smlouvě dohodnuto jinak.
V případě vzniku totální škody či odcizenívozid|a s plat-
ným havarijním pojištěním s omezeným snižováním
pojistného plnění z důvodu poklesu jeho obvyklé ceny
(GAP) se pojistným plněním odchylně od odst. 2 tohoto
článku rozumí ve variantě:
GAP - pořizovací cena (po dobu 3 let od počátku po-

jištění)
a) v době, kdy obvyklá cena vozidla neklesne

pod 50 % jeho pořizovací ceny z faktury vy-
stavené vlastníkovi vozidla prodejcem nových
vozidel v ČR - částka odpovídajÍcÍtéto pořizo-
vací ceně,

b) při poklesu obvyklé ceny vozidla pod 50 %
jeho pořizovací ceny - částka odpovídajÍcÍ ob-
vyklé ceně vozidla navýšená o 50 % pořizovací
ceny vozidla

(v obou případech) následně snížená o cenu
případně použitelných zbytků dle odst. 5 toho-
to článku, o výši vynaložených nákladů na od-
tah vozidla a o částku představujÍcÍ rozdíl mezi
již uhrazeným pojistným a pojistným, na které
má pojistitel dle těchto VPP nebo ze Zákoníku
právo, a to bez uplatnění pojistnou smlouvou
dohodnuté spoluúčasti; pokud není v pojistné
smlouvě dohodnuto jinak;

GAP - účetní hodnota - částka odpovídajÍcÍ účetní zů-
statkové hodnotě pojištěného vozidla ke dni
vzniku škodné události (prokázaná potvrzením
vlastníka vozidla, opatřeným razítkem a podpi-
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sem oprávněného zástupce vlastníka vozidla)
snížená o cenu případně použitelných zbytků
dle odst. 5 tohoto článku, o výši vynaložených
nákladů na odtah vozidla, o výši dohodnuté spo-
luúčasti a o částku představujícI rozdíl mezi již
uhrazeným pojistným a pojistným, na které má
pojistitel dle těchto VPP nebo ze Zákoníku právo,
pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

4. V případě poškození nebo zničení motocyklu za jeho jízdy
následkem havárie, která je pojistnou událostI, se pojist-
ným plněním dle odst. 1 a 2 tohoto článku při současném
poškození motocyklistické přilby řidiče (přilby s platnou
homobgací a užitou v souladu se zákonem č. 361/2000
Sb., v platném znění), rozumí rovněž účelně vynalože-
né náklady na její opravu nebo v případě jejího zničení
náklady na pořízení nové přilby stejného druhu a kvality
v ČR snížené o hodnotu použitelných zbytků přilby nebo
jejich nahrazovaných částí. Limitem pojistného plněni
pro škody na motocyklistické přilbě je částka odpovÍdající
5 % obvyklé ceny motocyklu v době těsně před škodnou
událostí. Pokud nebylo pojištěným prokázáno pořízení
či vlastnictví poškozené nebo zničené přilby, je pojistitel
oprávněn rozhodnout o snÍženÍ nebo neposkytnuti pojist-
ného plnění.

5. Není-li dohodnuto jinak, zůstávají použitelné zbytky vo-
zidla, které bylo poškozeno nebo na kterém vznikla to-
tální škoda pojistnou událostí, tomu, komu bylo vyplace-
no pojistné plnění, přičemž zůstatková hodnota těchto
zbytků představující částku, za kterou je možné zbytky
zpeněžit, bude z tohoto pojistného plnění odečtena.

6. Pokud byl předmět pojištění pojištěn pro stejný případ
u vÍce pojistitelů, je pojistitel, pokud obdržel oznámení
o vzniku pojistné události jako první, povinen poskyt-
nout pojistné plněni za celou Škodu, nejvíce však do
výše obvyklé ceny vozidla v době bezprostředně před
škodnou udá|ostí; ostatní pojistitele, o nichž se dozvě-
děl, o tomto pojistném plněnIinformuje.

7. Spoluúčast se z náhrady vzniklé škody s výjimkou pojist-
ného plnění dle odst. 3 tohoto článku odečítá samostatně
pro každý případ (čl.2 odst. 1 VPP) a pro každou pojistnou
událost (ČI. 13 odst. 22 VPP), z nichž se pojistné plnění
vyplácí.

8. Za pojistnou událost, kde výše škody je nižší než dohod-
nutá spoluúčast, se pojistné plnění neposkytuje.

9. zjistí-li po události, z níž uplatňuje právo na pojistné
plnění, pojistník nebo jiná oprávněná osoba, že byl nale-
zen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se tato udá-
lost týká, oznámí to pojistiteli bez zbytečného odkladu.
Majetek se však za nalezený nepovážuje, pokud
a) byla pozbyta jeho držba a nelze-li ji bud'vůbec zno-

vu nabýt, nebo lze-li ji dosáhnout jen s nepřiměře-
nými obtížemi nebo náklady, nebo

b) předmět pojištění byl poškozen do té míry, že jako
takový zanikl, nebo jej lze opravit jen s nepřiměře-
nými náklady.

10. Pokud v důsledku vzniku pojistné události z pojištění
pro případ odcizení (ČI. 2 odst. 1 písm. b) VPP) poskytl
pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něj vlastnické
právo k pojištěnému majetku, ale má právo pro případ

jeho nálezu na vydání toho, co na pojistném plněni
poskytl. Oprávněná osoba si však může odečíst ná-
klady účelně vynaložené na odstranění závad vznik-
lých v době, kdy byla zbavena možnosti s majetkem
nakládat a případně také částku, o kterou se i jinak
snížila hodnota majetku za dobu od jeho odcizeni do
doby nálezu a zajištění. pojistitel má právo na vrácení
toho,co na pojistném plnění poskytl,vždy, pokud vlast-
ník odcizeného majetku bez předchozího písemného
souhlasu pojistitele nevyužil své právo na jeho vydání
pojistitel má právo podmínit výplatu pojistného plnění
uzavřením dohody s oprávněnou osobou o součin-
nosti při likvidaci škodné události a zplnomocněním
k jednání jeho jménem s orgány státní správy, policií,
státním zastupitelstvím a soudy za účelem vydání pří-
padně nalezeného odcizeného majetku.

11. pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné
pohledávky pojistného nebo jiné pohledávky z pojištění.

12. pojistné plněni je splatné v České republice a v tuzem-
ské měně, není-li dohodnuto jinak.

13. Oprávněná osoba může pohledávku na pojistné plnění
postoupit pouze s písemným souhlasem pojistitele.

Článek 11
SnIžení nebo odrMtnutí pojistného plnění

1. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo
pojištěného při jednání o uzavření smlouvy nebo o její
změně ujednáno nižší pojistné, má pojistitel právo po-
jistné plněni snÍžit o takovou část, jaký je poměr pojist-
ného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet.

2. PorušI-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit
zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně po-
jistná událost, má pojistitel právo snížit pojistné plnění
úměrně ktomu, jaký je poměr pojistného, které obdržel,
k pojistnému, které by měl obdržet, kdyby se byl o zvý-
šení pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl.

3. Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo
jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, podstatný
vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení
rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše
pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné
plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na
rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

4. pojistitel je oprávněn pojistné plnění vždy snÍžit:
a) při nesplnění povinnosti vyp|ývajÍcÍ z či. 8 odst. 9

písm. a) a b), 10 až 19 těchto VPP,
b) při nesplnění povinnosti při každém opuštění vozi-

dla toto řádně uzamknout a zabezpečit proti vnik-
nutí a odcizení k tomu výrobcem vozidla určeným,
jakoži pojist|te|em dle odd. 1 ZPP předepsaným, pří-
padně i dohodnutým zabezpečovacím zařízením,

C) pokud se zabezpečovací vyhledávací zařízení dle odd.
l zpp, za jehož instalaci ve vozidle byla pojistníkovi
poskytována sleva z pojistného, neprojeví v případě
pojistné události způsobené odcizením vozidla jako
dostatečně funkční - bezprostředně neinformuje
určené osoby o neoprávněném vniknutí do vozidla,
resp. o jeho odcizení a tyto osoby neučiní potřebná

17



opatření k neprodlenému yyhledání vozidla,
d) pokud k odcizení vozidla došlo nebo mohlo dojit

za použití klíčů nebo ovladačů od vozidla, kterých
se pachatel zmocnil jinak než loupeží nebo krádeží
vloupáním.

5. pojistitel může pojistné plnění odmítnout:
a) byla-li příčinou pojistné události skutečnost, o které

se dozvěděl až po vzniku pojistné události, kterou
při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl
zjistit v důsledku zaviněného porušení povinnosti
stanovené v § 2788 a pokud by při znalosti této sku-
tečnosti při uzavírání smlouvy tuto smlouvu neuza-
vřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmínek,

b) pokud oprávněná osoba při uplatňování práva na
pojistné plnění z pojištění vědomě uvede neprav-
divé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se rozsahu
pojistné události nebo podstatné údaje týkající se
této události zamlčí.

Dnem doručení oznámení o odrMtnutí pojistného plně-
ní oprávněné osobě pojištění zanikne.

Článek 12
Zachraňovací náklady

1. Osoby, uvedené v § 2819 Zákoníku, které účelně vynalo-
žily náklady:
a) při odvrácení vzniku bezprostředně hrozicí pojistné

události nebo na zmírnění následků již nastalé po-
jistné události, mají proti pojistiteli právo na náhra-
du těchto nákladů až do částky odpovídajÍcÍ 10 % ze
sjednané pojistné částky nebo limitu pojistného pl-
nění; za bezprostředně hrozicí pojistnou událost se
považuje takový stav, kdy se objektivně jedná o ne-
pochybný stav nebo pravděpodobný stav hraničÍcÍ
sjistotou, že k pojistné události neprodleně dojde,

b) při plnění povinnosti odklidit pojistnou udábstí po-
škozený majetek nebo jeho zbytky z důvodů hygie-
nických, ekologických či bezpečnostních, mají proti
pojistiteli právo na jejich náhradu až do částky odpo-
vÍdajÍcÍ 1 % ze sjednané pojistné částky nebo limitu
pojistného plnění.

2. Limity uvedené v odst. 1 písm. a) a b) tohoto článku se
nevztahují na náklady na záchranu života nebo zdraví
osob, kdy osoby, které takové náklady vynaložily, mají
proti pojistiteli právo na náhradu těchto nákladů až do
částky odpovídajÍcÍ 30 % sjednané pojistné částky nebo
limitu pojistného plnění.

3. Limity uvedené v odst. 1 a 2 pIati v součtu pro všechny
osoby, které daný druh nákladů vynaložily.

Článek 13
výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění je rozhodujÍcÍ nás|edující výklad
pojmů:
1. jhádkin se rozumí motorové (silniční nekolejové vozi-

dlo s vlastním pohonem) nebo přípojné vozidlo (silniční
nekolejové vozidlo bez vlastního pohonu, které je připo-
jováno k motorovému vozidlu).

2. vQzid|em |jrčeným ke Zv|áŠtnímlj Účelu se rozumí vo-
zidlo, jehož použÍvání je spojeno s podstatně zvýšeným
pojistným rizikem; jedná se zejména o nás|edujÍcÍ druhy
použití vozidla: vozidlo s právem přednostní jízdy (vy"
jma sanitního vozu), vozidlo určené k provozování ta-
xislužby, k přepravě nebezpečných věcí, k pronajímání
k výcviku řidičů, k odvozu komuná|ního odpadu, k za-
bezpečení sjízdnosti, schůdnosti a čistoty pozemních
komunikací a pancéřované vozidlo určené k přepravě
cenin. V pojistné smlouvě musí být odpovídajĹcÍ druh
použitjvozid|a vždy uveden.

3. EQúšuÍnškQdQyýln se rozumí pojištění, jehož účelem
je vyrovnání úbytku majetku vzniklého v důsledku po-
jistné události.

4. EQĹLšľěním ohnosoYýln se rozumí pojištění, které zava-
zuje pojistitele poskytnout pojistné plnění v ujednané
částce.

5. pQjistite|em se rozumIAhianz pojišťovna, a. s., Ke Štvani-
ci 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika, lČ 47115971.

6. pQjišt'QväcÍřn zprQstředkovate|em je fyzická nebo práv-
nická osoba, která za úplatu provozuje zprostředkova-
telskou činnost v pojišťovnictví. Postavení pojišťovacích
zprostředkovatelů, jejich práva a povinnosti upravuje
zákon o pojišťovacích zprostředkovatehch a samostat-
ných likvidátorech pojistných událostí.

7. Eůstníkm se rozumí ten, kdo uzavřel s pojistitelem
pojistnou smlouvu obsahujÍcÍ havarijní či doplňkové po-
jištění dle VPP, ZPP a OPP.

8. Egjišuýln se rozumíten, na jehož majetek se sjednané
pojištění vztahuje.

9. oprávněnm osoho|l se rozumí osoba, které v důsledku
pojistné události vznikne dle VPP, ZPP, OPP nebo pojist-
né smlouvy vznikne právo na pojistné plnění.

10. oprávněným !ňivaľe|em voi'idlá je osoba, která jako
vlastník nebo se souhlasem vlastníka nebo jím zplno-
mocněné osoby pojištěné vozidlo užívá.

11. llčastnÍkem pQjištění se rozumí pojistitel a pojistník
jakožto smluvní strany a dále pojištěný a každá další
osoba, které z pojištění vzniklo právo nebo povinnost,
zejména oprávněná osoba, vlastník vozidla, držite1/
provozovatel vozidla, jakož i ostatní oprávnění uživa-
telé vozidla.

12. pQjistným záimě'n je oprávněná potřeba ochrany před
následky pojistné události.

13. pQjistným nebezpečím se rozumí možná příčina vzniku
pojistné události.

14. EQiistnQUQdnQm se rozumí nejvyšší možná majetko-
vá újma, která může v důsledku pojistné události nastat.

15. F=ln!| částko!l se rozumí horní hranice pojistného
plnění při jedné pojistné události, není-li v ZPP stanove-
no či v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

16. Limitem pQjistnéhQ plnění se rozumí horní hranice po-
jistného plněnív případě doplňkových pojištěnídle zpp,
a to při jedné pojistné události, a není-li v ZPP stanoveno
či v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

17. Ot)yyk|n|l ceno|l se pro účely pojištění rozumícena vozi-
dla nebo jiné hmotné věci, za kterou by bylo možné vo-
zidlo nebo věc pořídit na trhu v ČR vtéže jakosti a stupni
opotřebeni či jiném znehodnocení ke dni ocenění, zjiš-
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těná dle obecně uznávaných ceníků vozidel.
18. Škodnou \jdá|Qstí se rozumí skutečnost, ze které vznikla

újma, a která by mohla být důvodem vzniku práva na
pqistné plnění dle VPP a ZPP.

19. PQ]|StnQ\j \jcjá|Qstí je taková nahoddá skutečnost, s níž
ustanovení VPP nebo ZPP spojují vznik povinnosti pojis-
titele poskytnout pojistné plnění.

20. Spo|uúčäSt dohodnutá v pojistné smlouvě vyjadřuje
částku, kterou se oprávněná osoba podíh na úhradě
vzniklé škody z každé pojistné události.

21. Za jé'jiňQ'j pQjistnQU Udá|Qst se považuje pojistná udá-
lost, pokud současně:
a) existuje příčinná souvislost mezi okolnostmi mající-

mi vliv na vznik události a jejími následky,
b) jednotlivé událostia jejich následky na sebe bezpro-

středně dějově navážují,
C) postupně vzniklým následkům nebylo možné z ob-

jektivních či subjektivních důvodů zabránit.
22. ktální škQda je taková škoda, při níž součet všech ná-

kladů na opravu dle technologie výrobce a na odtah
pojištěného vozidla (včetně daně z přidané hodnoty)
přeyyš(lie obvyklou cenu vozidla (včetně daně z přida-
né hodnoty) v ČR v době bezprostředně před škodnou
událostí.

23. WcänLšUa je taková škoda, při níž součet všech
nákladů na opravu dle technologie výrobce a na odtah
pojištěného vozidla (včetně daně z přidané hodnoty)
nepřevyš|l.ie obvyklou cenu vozidla (včetně daně z při-
dané hodnoty) v ČR v době bezprostředně před škod-
nou událostí.

24. Krádúí se rozumí neoprávněné zmocnění se vozidla
nebo jeho vnější části v úmyslu s vozidlem nebo jeho
částí trvale nebo přechodně nakládat, za podmínky, že
vozidlo bylo v době Škodné události řádně zajištěno
proti odcizení. Krádeží není zmocnění se vozidla nebo
jeho části podvodem nebo neoprávněným přisvojením
si svěřeného vozidla (zpronevěra).

25. KúdúĹyk2upánim se rozumí násilné vniknutí do vozi-
dla a zmocnění se vozidla, jeho vnitřní části nebo v něm
uložené hmotné věci s úmyslem trvale nebo přechod-
ně s nimi nakládat za podmínky, že vozidlo bylo v době
Škodné události řádně zajištěno proti odcizení a pacha-
tel prokazatelně překonal překážku chránící vozidlo,
jeho části a v něm uložené hmotné věci před odcizením.

26. kupůí se rozumí neoprávněné zmocnění se vozidla,
jeho částí nebo věcí v něm uložených tak, že proti uživa-
teli vozidla bylo užito násilí nebo pohrůžky bezprostřed-
ního násilí.

27. ykhikí se rozumí proudění větru vzduchu o rychlosti
větší než 75 km/h.

28. K[LĹRQhÚúm se rozumí jev, kdy kousky ledu vzniklé kon-
denzací atmosférické vlhkosti po dopadu na pojištěné
vozidlo způsobí jeho poškození nebo zničení.

29. Úděrěm bksku se rozumí zásah blesku (atmosférického
výboje) do pojištěného vozidla.

30. Ses!lvem půdy zřícením skal nebo zemin se rozumí
přírodnhni vlivy zapříčiněný nahodilý pohyb této hmoty.

31. SesL!yemj]d2Qzňcaiúnkym¥ se rozumí pád sněhové
nebo ledové vrstvy z přírodních svahů.

32. PQvQCiřň se rozumí přechodné yýrazné zvýšení hladiny
vodního toku či vodní nádrže, způsobujÍcÍ zaplaveni
menších či větších ploch (územních celků) vodou, kte-
rá se vylila z vodních toků či vodních nádrží nebo jejich
břehy či hráze protrhla.

33. Zápkyw se rozumí zaplavení určitého území postráda-
jÍcÍho přirozené odtoky vodou s následným vytvořením
stojÍcÍ nebo proljdÍcÍ vodní plochy.

34. EQžáE!n se rozumí oheň vzniklý mimo určené ohniště
nebo oheň, který určené ohniště opustil a vlastní silou
se rozšířil, popřípadě byl pachatelem založen nebo roz-
šířen. Za požár se nepovažují účinky užitkového ohně
nebo sálavého tepla a doutnání s omezeným přístupem
vzduchu.

35. ¥ýhjKhem se rozumí náhlý ničivý p'ojev tlakové síly
spočÍvajÍcÍ v rozpínavosti plynu nebo par. výbuchem
není reakce ve spalovacIm prostoru motoru nebo aero-
dynamický třesk.

Článek 14
Doručování

1. Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá
písemnost nebo peněžní částka, kterou zasílá pojisti-
tel pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě
a pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli.
pojistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a oprávněné
osobě zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvě
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite-
li sdělili. pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky
mohou být zasílány pojistitelem na účet, který pojistník
nebo oprávněná osoba pojistiteh sdělili. pojistník, po-
jištěný a oprávněná osoba zasÍĹajÍ písemnosti do sídla
pojistitele a peněžní částky na účty pojistitele, které jim
sdělí. ZasÍ|ání zásilek se provádí prostřednictvím držitele
poštovní licence, ale lze je doručovat l osobně. Peněžní
částky lze zasílat prostřednictvím peněžních ústavů.

2. Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla
písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího zpro-
středkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli je doru-
čena dnem připsání této částky na účet pojistitele nebo
pojišťovacího zprostředkovatele, pokud je oprávněn
k jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo
pojišťovací zprostředkovatel, pokud je oprávněn k její-
mu přijetí, potvrdil příjem peněžní částky v hotovosti.
Při úhradě peněžní částky prostřednictvím držitele poš-
tovní licence je peněžní částka doručena okamžikem,
kdy držitel poštovní licence potvrdil její převzetí.

3. Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému
nebo oprávněné osobě (dále jen ,,adresát") se považu-
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li
adresát zastižen, je písemnost uložena u držitele poštov-
ní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud
si adresát písemnost v úložnI době nevyzvedl, považuje
se tato za doručenou dnem, kdy byla uložena, i když se
adresát o jejím uložení nedozvěděl, nebo dnem, kdy byla
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vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to neplatí, pokud
adresát prokáže, že nemohl vyzvednout zásilku nebo
oznámit pojistiteli změnu adresy z důvodu hospitalizace,
lázeňského pobytu, pobytu v cizině nebo z jiných závaž-
ných důvodů. Peněžní částka určená adresátovi při bez-
hotovostním placení je doručena dnem jejího připsání na
účet adresáta a při platbě prostřednictvím držitele poš-
tovní licence, jejím předáním držiteli poštovní licence.

4. Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká zá-
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do
vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostřed-
nictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou
nebo doporučeným psaním se povážuje za doručenou
jen tehdy, prokáže-li její doručení odesilatel nebo potvr-
dí-li toto doručení ten, komu byla určena.

5. Písemnost odesIlaná druhé smluvní straně je odesílá-
na v listinné podobě, opatřená jednoznačnými iden-
tifikátoty a podpisem odesilatele. Zasí|ánÍ pÍsemností
telegraficky, dálnopisem (faxem) nebo elektronickými
prostředky s účinky doručení podle odst. 2 a první věty
odst.3 tohoto článku je možné na základě předchozí pí-
semné a oběma smluvnImi stranami uzavřené dohody
o způsobu zasí|ánÍ pÍsemností a potvrzování jejich při-
jetí, a dále též v případech, kdy se oznámení odesílané
pojistiteli týká pouze oznámení přidělení nebo změny
čísla technického průkazu nebo státní poznávací (regis-
trační) značky.

článek 15
Závěrečná ustanovení

1. Pokud není pojistnou smlouvou jednáno jinak, komuni-
kuje pojistitel s ostatními účastníky pojištění v českém
jazyce.

2. pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž
součástí jsou tyto pojistné podmínky, se řídí právním
řádem České republiky a pro řešení sporů vzniklých při-
tom to pojištění jsou příslušné soudy České republiky.
Toto platí rovněž pro pojistná rizika v zahraničí, pokud
právni předpisy státu, kde je pojistné riziko umístěno,
nestanoví použití místnIch předpisů.

3. Uzavřením pojistné smlouvy pojistník zprošťuje pro pří-
pad vzniku Škodné události orgány státní správy, policii,
orgány Činné v trestním řízenľa hasičský záchranný sbor
povinnosti mlčenlivosti a zmocňuje pojistitele nahlížet
do soudních, po|icejnich nebo úředních spisů a zhoto-
vovat si z nich kopie nebo výpisy. Stejně tak zmocňuje
pojistitele seznámit se s písemnostmi a jinými důkazy
shromážděnými jinými pojistiteli v souvislosti s šet-
řením škodných události majících vztah k pojistnou
smlouvou sjednanému pojištění.

Tyto VPP jsou platné od 1. 1.2014
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